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kuKurm-n.: hêvî m. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

• hewremānî/gorānî 
 

• kirmānckî/dimilî/zāzākî/kirdkî 
 

• kurmāncî/kirdāsî1 
 

• lorî 
 

• sorānî 

 

                                                           
1 Peyva kirdasî [kərdāsī] di zaraveya kurdiya dimilî/kirdkî/zāzākiya nu da źibo zaraveya kurmancî tê bi kar hanîn. Paślêka -asî źi peyva kasî 
[kāsī] «bićuk» têt, wekî tengasî, kurtasî, kêmasî u hwd. Lewra peyva kirdasî di raśtiyê da wateya «kurdiya bićuk» dide. 



Rêzenaverok: 

 

 

■ Dengnasî u bêźenasiya peyva hêvî m. (r. 3-4) 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  
 

Źibo barkêśê zaraveya 

kurdiya kirdkî/dimilî 

(u kurmancî), 

dilsoźê peyvikên bav u kalan 

yê xwadî wîźdan:  

 

 ROŚAN LEZGÎN 

 



[ Dengnasî u bêźenasiya peyva hêvî m. ] 

 

 

 

Peyva kurdiya kurmanciya nu hêvî m. [hēvī́] digel farsiya nu umīd/umēd bii heta teśeya kurdî u 

iraniya kevin *abi-mati-/*upa-mati- m. śun da terre. Ev peyv wekî din di nav zmanên din yên îranî 

da xuya nabe. Źiber vê hindê divêt herî dereng di dema zmanê îranî-ariya navîn da wekî 

peyveke serbixwa hatî bibe bi kar hanîn. Teśeya peyvê ya di dema zmanê hîndî-ewrupî yê 

bingehîn da ne heśkere ye. Dibe ku hingê di nav zmên da wekî têgêźe/têgeh hee bibuya. 

 

▶ kuKurm-n. hêvî m. [hēvī́] ← kuKurm-nv. *hē-vī ← *hē-vē ← *Hē-vāy ← *Hē-vah
i
 ← *Hē-vaδ ̩ ← *Hē-

maδ ← *Hai-mad ← *Hā.i-mat ← *Haβi-mat ← kuKurm-k. *Habi-mati- m. «lêpan/lêpayîn m.» < 

arpaś. *H2abʰi-mati- < hepaś. *h2m̥bʰi-mn̥ti-. 

 

≟ Di zmanê avestî da peyva upamaitīm (digel āste ks. 3. yk. prez. < āh- «runiśtin») xuya dibe u wateya «divêt meriv 

bipê, lê payîn/lê pan heta ku ...» dide. Peyva upamaitīm źi teśeya xwa ya kevin *upa-mati- m. «lêpayîn/lêpan m.» 

têt (≈ wpehl. pāyišnīh, manišnīh)2, źi: 

 

▸ upa- «bi, tevî, digel, ligel; bii, lii, bii ... da/va; li; heta ...; di ... da; li ser ... » (→ kurd. bi). 

▸ mati- m. «pan/payîn m.», źi kiryara man- «man/mayîn», kuKurm-n. man/mayîn, av-c. man-, ved. & skt. man-, 

yon-k. mén-ō < hepaś. *men- «man/mayîn, payîn/pan». 

 

KuKurm-n. hêvî u av-c. upamaitīm LERCH di sala 1858an da ruberîhev kirî bu3. Peyva kuKurm-n. hêvî divêt bi 

teśeya kevin *Habi-mati- va girêdayî bibe, bi radî źî źiber dengdêra -ê-. Lê li hêla din źiber harmoniya 

vokalîzmusa di kurdiya kurmanciya nu da merî hew dikane dibêtiya *Hupa-mati- źi ber ćav bike. 

 

∙ kuKurm-n. īví4, hīvi5, hêvi6, hēvī7 «hêvî», 

▸ īví dekím «hêvî dikim».8 

▸ bé īví bu «bê hêvî bu».9 

▸ be īví bum «bê hêvî bum».10 

▸ hī́vi nékiri «hêvî nekirî».11 

▸ ézi be hī́via χóe ézi mah̔rū́m bebím12 «ez ê bi hêviya xwa źê mehrum bibim». 

▸ hīvía χo že dekím13 «hêviya xwa źê dikim». 

 

∙ kurd-n. umūd, umīd bdg. «hêvî»14 < ? fars-n. 

∙ kuKrd-n. umúd15, umid, umîd, umud16 «hêvî», 

                                                           
2 BARTHOLOMAE 1904: 391. 
3 LERCH 1858: 87b. 
4 GARZONI 1787: ...; LERCH 1858: 87b, 96b; JUSTI 1880: 23, 27, 45, 96, 100. 
5 LERCH 1858: 87b; JUSTI 1880: 23, 27, 45, 82. 
6 NÖLDEKE 1868: 48. 
7 GEIGER/HUHN 1895-1901: 267. 
8 LERCH 1858: 87b. 
9 LERCH 1858: 87b. 
10 LERCH 1858: 87b. 
11 LERCH 1858: 96b (źi SHABA). 
12 LERCH 1858: 96b (źi SHABA); rbb. JUSTI 1880: 128. 
13 LERCH 1858: 96b. 
14 HORN 1893: 26, № 109. 
15 MÜLLER 1865: 6, 7; GEIGER/KUHN 1895-1901: 267. 
16 MALMISANIJ 1992: 364. 



▸ umîdey, umudey17 «hêvî, hêvîtî». 

≟ u- li śuna *ū, divêt teśaya *ummēd di kuKrd-n. da teśeya *wämēd/*ūmēd yan źî *wämīd/*ūmīd bidayî bibuya, 

źiber ketina dengê -m-.18 

∙ bel-n. ummēd, ōmēδ bdg. «hêvî»19 < fars-n. 

∙ fars-n. umīd20, umēd, ummēd, ōmēd21, ummēδ22 , umēδ, umēd23, umēd24 «hêvî» (← *upa-mati- 

«pan/payîn m.», źi man- «man/mayîn»). 

≟ HÜBSCHMANN źibo teśeya bingehîn ya farsiya kevin *au̯amaiti- u avestî źî *au̯amae̩ti- datîne25. Lê BARTHOLOMAE 

di derbarê vê yekê da ti tiśtî nabêźe u tenê balê dikiśîne ser vegotina HÜBSCHMANN26. 

≟ BENVENISTE dixwaze di nav peyva ōmēt da teśeya *ummēt ya drêź kirî bibîne, lê NYBERG li berevaźî wî 

dixwaze teśeya ōmēt źi ya kevin *aβi-mati- vebikiśîne  u bi nivîsa  ’ymyt- [*ēmēt-] ya ku di Dēn-kart da 

xuya dibe, ruberîhev bike u bi teśeyeke kevin *aβi-mati- va girê bide. Ligorî dêhna NYBERG qesî ku xuya 

dibe, guherîna dengê -ē < ēv- < aβi- taybetmendiyeke zaraveyên baśur-roźavayî buyee.27 

 

Źiber vê hindê Nyberg teśeya ōmēt u ēmēt bi vî hawî rekonstrukte dike: 

 

▸ Îraniya bakur-roźavayî ōmēt ← *aumēt ← *aβmēt ← *abi-mati-. 

▸ Îraniya baśur roźavayî ēmēt (nivîsî ’dmēt) ← ayim(m)ēt ← *ayiβmati- ← *aiβimati- (rbb. Ēmēt sn., Ēmētan, bi 

espîresiyona sekunder Hēmēt; erebî ’Īhmāḏ; her husan ah(im)mēt → ahmēt [’smyt + fars-n. āmid].28 

Źiber ku NYBERG peyva kuKurm-n. hêvî di nav ćavan ra derbaz nekiriye u venegotiye, di vê 

pêśniyaza wî ya ku îraniya kevin *abi-mati- di îraniya bakur-roźavayî da ōmēt dayî bibe, bi guman e. 

▸ ōmētīh «hêvîtî».29 

▸ naumēd30, numēd «bê hêvî». 

∙ pehl. umēt, ōmēt «hêvî», 

▸ anōmēt «bê hêvî». 

∙ pehl.Pz. ōmēδ31, aōmēδ «hêvî».32 

∙ exf-n. umēd bdg. (< fars-n.)33, umīd34 «hêvî». 

 

∙ tirk. umut, ümüt «hêvî» < fars-n. umēd. 

 

 

* 

 
Bi kerema xwa źibo «kurtenivîs, ćavkanî u sembolan» li «Bêźenasiya Zmanê Kurdî Ya Giśtî -40-» binêrin! 

                                                           
17 MALMISANIJ 1992: 364a. 
18 GEIGER/KUHN 1895-1901: 267. 
19 HORN 1893: 26, № 109. 
20 JUSTI 1880: 100. 
21 HORN 1893: 26, № 109; HÜBSCHMANN 1895: 17, № 109. 
22 GEIGER/KUHN 1895-1901: 54. 
23 GEIGER/KUHN 1895-1901: 154, 267. 
24 BARTHOLOMAE 1906: 1872. 
25 HÜBSCHMANN 1895: 17p., № 109. 
26 BARTHOLOMAE 1906: 187. 
27 NYBERG 1931: 165. 
28 NYBERG 1974: 144b. 
29 NYBERG 1931: 165. 
30 HORN 1893: 26, № 109. 
31 HÜBSCHMANN 1895: 17, № 109. 
32 NYBERG 1931: 165. 
33 HORN 1893: 26, № 109. 
34 HÜBSCHMANN 1895: 17. 


